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ASICHERHEITSHINWEISE

A\ Bei der Montage mussen zur Vermeidung von Quetsch- und Schnittverletzungen
Handschuhe gefragen werden.

A\ GroBe Druckunterschiede zwischen den Kalt- und Warmwasseranschlissen missen
ausgeglichen werden.

MONTAGEHINWEISE

/ Vor der Montage muss das Produkt auf Transportschaden untersucht werden. Nach
dem Einbau werden keine Transport- oder Oberfléchenschaden anerkannt.

/ Die leitungen und die Armatur missen nach den giltigen Normen montiert, gespilt
und geprift werden.

/ Die in den Landern jeweils giltigen Installationsrichtlinien sind einzuhalten.

/ Die in der Montageanleitung angegebenen MontagemaBe sind ideal fir Personen
von ca. 1800 mm Kérpergrofe und mussen gegebenenfalls angepasst werden.
Hierbei ist darauf zu achten, dass sich bei geéinderter Montagehshe die Mindest-
héhe andert und die Anderung der AnschlussmaBe bericksichtigt werden missen.

MONTAGE

Grundkérper so einbauen, dass sich der G 3/4 Anschluss unten befindet.
(siehe Seite m)

ACHTUNG! DIE DICHTMANSCHETTE DARF NICHT HEISS
VERKLEBT WERDEN.

Der Grundkérper kann entsprechend den baulichen Gegebenheiten montiert werden

[Montagebeispiele siehe Seite ).
1. Abb. 3A

Installation auf die Wand.

2. Abb. 3B

Installation vor der Wand. Hier mit variablen Abstandshaltern durch Stockschrauben
M 10.

3. Abb. 3C

Montage auf Tragersystem.

Wanne/ Exafill {siehe Seite EJ)

Abgang Wanne: Stopfen einschrauben [Abb.1 - 3)

TECHNISCHE DATEN

Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,5 MPa
Prufdruck: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
HeiBwassertemperatur: max. 60°C

Durchflussleistung bei 0,3 MPa:

Abgang 1 - 4: 26 I/min
Abgang Handbrause: 15 Vmin
max. Durchflussleistung: 38 I/min

Anschlisse G 3/4: kalt rechts - warm links

Anschlisse Kopfbrause G 1/2
Thermische Desinfektion:

70°C/4 min

Das Produkt ist ausschlieBlich fur Trinkwasser konzipiert!

SYMBOLERKLARUNG

Kein essigsaurehaltiges Silikon verwenden!

MASSE (siche Seite m)
DURCHFLUSSDIAGRAMM (sieheSeHeﬂ)
MITTE DUSCHWANNE |[siche Seite EJ)

In diesem Bereich ist eine Wandverstéarkung notwendig.

MONTAGEBEISPIELE (sieheSeHem)

i Warmwasser

Kaltwasser

SERVICETEILE (siehe Seite E)
PRUFZEICHEN (siche Seite Ed)

=

MONTAGE [siche Seite [ =

FR

ACONSIGNES DE SECURITE

A\ lors du montage, porter des gants de protection pour éviter foute blessure par
écrasement ou coupure.

A\ Il est conseillé d'équilibrer les pressions de I'eau chaude et froide.

INSTRUCTIONS POUR LE MONTAGE

/ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi aucun dommage pendant le
transport Aprés le montage, tout dommage de transport ou de surface ne pourra
pas étre reconnu.

/ les conduites et la robinetterie doivent &tre montés, rincés et contrélés selon les
normes en vigueur.

/ les directives d'installation en vigueur dans le pays concerné doivent étre respec-
tées.

/ les dimensions d'installation indiquées dans la notice de montage sont idéales
pour des personnes d'une taille de 1800 mm environ ef doivent éfre ajustées selon
le cas. Tenir compte pour cela du fait qu'un changement de hauteur modifie la
hauteur minimum ef que la modification des cotes de raccord doit entrer en ligne
de compte.

MONTAGE

Encastrez le corps de telle maniere & ce que le raccord G 3/4 soit orienté vers le bas.
(voir pages O

ATTENTIONI LA MANCHETTE ETANCHE NE DOIT PAS
ETRE COLLEE A CHAUD.

La piece de base peut étre installée selon les différentes
(Exemples de montage voir pages [).

1. Fig. 3A
Installation au mur.

2.Fig. 3B

Installation contre le mur avec entrefoise.

3. Fig. 3C

Montage sur systéme support.

Baignoire / Exafill (voir pages EJ)

Sortie baignoire: Visser l'obturateur (Fig.1 - 3)

INFORMATIONS TECHNIQUES

Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,1-0,5 MPa
Pression maximum de contréle: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Température d'eau chaude: max. 60°C
Débit & 0,3 MPa:
Sortie 1 -4: 26 I/min
Sortie Douchette: 15 I/min
max. Débit: 38 I/min

Raccordement G 3/4:
Raccordement Pomme de douche G 1/2

froide & droite - chaude & gauche

Désinfection thermique: 70°C/4 min

Le produit est exclusivement congu pour de l'eau potable!
DESCRIPTION DU SYMBOLE

Ne pas utiliser de silicone contenant de I'acide acétiquel

% DIMENSIONS (voir pages B

DIAGRAMME DU DEBIT (voir pages B

X CENTRE CUVETTE DE DOUCHE |[voir pages EJ)

Le mur n'a pas besoin d'étre renforcé & cet endroit
EXEMPLES DE MONTAGE |[voir pages EJ)

i Eau chaude
Eau froide
PIECES DETACHEES [voir pages E)

CLASSIFICATION ACOUSTIQUE ET DEBIT
(voir pages )

MONTAGE |voir pages ) §
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ASAFETY NOTES
A\ Gloves should be worn during installation to prevent crushing and cutting injuries.

A\ The hot and cold supplies must be of equal pressures.

INSTALLATION INSTRUCTIONS

/ Prior to installation, inspect the product for transport damages. After it has been
installed, no transport or surface damage will be honoured.

/ The pipes and the fixture must be installed, flushed and tested as per the applicable
standards.

/ The plumbing codes applicable in the respective countries must be observed.

/ The installation dimensions stated in these installation instructions are ideal for
people of approximately 1800 mm in body height. The dimensions can be altered
if required. In this case, pay attention to the fact that a change of installation height
will also change the minimum height, and that the altered mounting dimensions must
be taken into consideration.

ASSEMBLY
Install body with G 3/4 outlet pointing downwards. (see page [l

IMPORTANT!I THE GASKET IS NOT SUITABLE FOR HOT
GLUE.

The basic set can depending on the building application be mounted in different ways
(Installation example see page ).

1. Fig. 3A

Direct wall installation.

2. Fig. 3B

Direct wall installation with 10 mm adjustable mounting studs.
3. Fig. 3C

Installation on carrier system.

Bath tub/Exafill [see page Ed)

Tub outlet: Screw in the plug (Fig.1 - 3)

TECHNICAL DATA

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSl)
Hot water temperature: max. 60°C
Rate of flow by 0,3 MPa:
Outlet 1-4: 26 I/min
Outlet Hand shower: 15 Vmin
max. Rate of flow: 38 I/min

Connections G 3/4:
Connections Overhead shower G 1/2
Thermal disinfection:

cold right - hot left

70°C/4 min
The product is exclusively designed for drinking water!

SYMBOL DESCRIPTION

Do not use silicone containing acetic acid!

DIMENSIONS (see page B

FLOW DIAGRAM |[see page B}

CENTER SHOWER TUB [see page EJ)

The wall must be reinforced in this area.

INSTALLATION EXAMPLE (see page EJ)
i Warm water

Cold water

SPARE PARTS [see page Ed)

TEST CERTIFICATE (see page EJl

ASSEMBLY (see page O §
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AINDICAZIONI SULLA SICUREZZA

A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiacciamento e da taglio bisogna
indossare guanti profeftivi.

A\ Attenzionel Compensare le differenze di pressione tra i collegamenti dell'acqua
fredda e dell'acqua calda.

ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO

/ Prima del montaggio & necessario controllare che non ci siano stati danni durante
il trasporto. Una volta eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali
danni di trasporfo o delle superfici.

Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria rispettando le norme correnti.

/ Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali vigenti nel rispettivo paese.
Le quote di montaggio indicate nelle istruzioni di montaggio sono ideali per per-
sone grandi circa 1800 mm e eventualmente vanno adattate. A cid bisogna fare

attenzione, che ad altezza di montaggio cambiata |'altezza minima necessaria in-
dicata cambia e che bisogna considerare la modifica delle quote di collegamento.

MONTAGGIO

Installare il corpo ad incasso in modo che I'attacco G 3/4 sia rivolio verso il basso.
(vedi pagg. B

ATTENZIONE! IL MANICOTTO DI TENUTA NON DEVE
ESSERE INCOLLATO A CALDO.

Il corpo incasso pud essere insfallato conformemente alle condizioni edilizie
(Esempio di installazione vedi pagg. [

1. Fig. 3A

Installazione a muro.

2. Fig. 3B

Installazione sul muro. Qui con distanziali (viti da 10 mm).
3. Fig. 3C

Montaggio su struttura portante.
Vasca/ Exdfill (vedi pagg. E)

uscita vasca: Avvitare i tappi (Fig.1 - 3)

DATI TECNICI

Pressione d'uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar =147 PSl)
Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C
Potenza di erogazione a 0,3 MPa:
Uscita 1 -4: 26 I/min
Uscita Doccetta: 15 I/min
max. Portata di erogazione: 38 I/min

Raccordi G 3/4:
Raccordi Soffione doccia G 1/2
Disinfezione termica:

fredda a destra - calda a sinistra
70°C/ 4 min

Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua potabile!

DESCRIZIONE SIMBOLO

( Non utilizzare silicone contenente acido aceticol
% INGOMBRI |vedipagg. B

1]
i DIAGRAMMA FLUSSO |vedipagg. B

CENTRO PIATTO DOCCIA (vedipagg. EJ)

In questa zona & necessario un rinforzo della parete.

ESEMPIO DI INSTALLAZIONE (vedi pagg. B3

Acqua calda
Acqua fredda
PARTI DI RICAMBIO |[vedipagg. A

SEGNO DI VERIFICA (vedipagg. Kl

MONTAGGIO [vedi pagg. [ §
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AINDICACIONES DE SEGURIDAD

A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para evitar heridas por aplastamiento
o corte.

A\ Grandes diferencias de presién en servicio entre agua fria y agua caliente deben
equilibrarse.

INDICACIONES PARA EL MONTAJE

/ Antes del montaje se debe examinarse el producto contra dafios de transporte.
Después de la instalacion no se reconoce ningun dafio de transporte o de super-
ficie.

/ los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y comprobarse segun las

normas vigentes.

/ Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de instalacién vigentes en el pafs
respectivo.

/ las medidas indicadas en las instrucciones de monfaje resultan ideales para
personas de 1800 mm de altura, por lo que deberdn ajustarse siempre que sea
necesario. En este sentido, es importante tener en cuenta que, en caso de modifi-
cacién de la altura de montaje, cambia la altura minima y habré que adaptar las
medidas de conexion.

MONTAJE

Montar el cuerpo con la conexién de entrada G 3/4 hacia abaijo. (ver pagina [[)

ATENCION! EL MANGUITO DE ESTANQUEIDAD NO
DEBE PEGARSE EN CALIENTE.

El cuerpo empotrado puede ser colacado segun
[Ejemplos de montaije ver pagina ).

1. Fig. 3A
Instalacién directamente sobre la pared.
2.Fig. 3B

Instalacién sobre la pared. Aqui con soportes de distanciamiento y tornillos de acero

de 10.

3. Fig. 3C

Montaje en el sistema portante.
Baiio/ Exdfill (ver pagina E)

Salida bafera: Enroscar tapones (Fig.1 - 3)

DATOS TECNICOS

Presién en servicio: max. 1 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,1-0,5 MPa
Presion de prueba: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura del agua caliente: max. 60°C
Caudal a 0,3 MPa:
Salida 1 - 4: 26 |/min
Salida Teleducha: 15 I/min
max. Caudal méximo: 38 I/min

Racores excéntricos G 3/4: a la derecha frio - a la izquierda caliente

Racores excéntricos Ducha fija G 1/2
70°C/4 min

Desinfeccién térmica:

El producto ha sido concebido exclusivamente para agua potable.
DESCRIPCION DE SIMBOLOS

No utilizar silicona que contiene acido acéticol
DIMENSIONES (ver pagina B)

DIAGRAMA DE CIRCULACION |ver pagina Bl

CENTRO LA PLATO DE DUCHA (verpdgmomi

En este sector es necesario un refuerzo del muro.

EJEMPLOS DE MONTAJE (verpagina B3

tg Agua caliente
Agua fria
REPUESTOS [verpagina E)

MARCA DE VERIFICACION (ver pagina B

MONTAJE (verpagina ) §
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AVEILIGHEIDSINSTRUCTIES

A\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en snijwonden handschoenen
worden gedragen.

A\ Grote drukverschillen tussen de koud- en warmwatertoevoer dienen vermeden te
worden.

MONTAGE-INSTRUCTIES

/ Véér de montage moet het product gecontroleerd worden op transportschade. Na
de inbouw wordt geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

/ De leidingen en armaturen moeten gemonteerd, gespoeld en gecontroleerd wor-
den volgens de geldige normen.

/ De in de overeenkomstige landen geldende insfallatierichtliinen moeten nageleefd
worden.

/ De in de handleiding aangegeven montagematen richten zich op personen van
ca. 1800 mm groot en moeten indien nodig aangepast worden. Daarbij moet in
acht genomen worden dat bij een gewijzigde montagehoogte ook de mini-
mumhoogte verandert en dat de aansluitmaten overeenkomstig moeten worden
aangepast.

MONTAGE

Basisgarnituur inbouwen met de G 3/4 aansluiting naar beneden. (zie blz. )

ATTENTIE! DE DICHTMANCHET MAG NIET WARM OM-
WIKKELD WORDEN.

Het basisgarnituur kan overeenkomstig de situatie ter plaatse worden ingebouwd
(Montagevoorbeelden zie blz. [[).

1. Afb. 3A

Installatie voor de wand.

2. Afb. 3B

Installatie voor de wand.

3. Afb. 3C

Montage op houdersysteem.

Bad/Exafill (zie blz. E)

Uitlaat bad: Stop erin schroeven. (Afb.1 - 3

TECHNISCHE GEGEVENS

Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Temperatuur warm water: max. 60°C
Doorvoercapaciteit bij 0,3 MPa:
Uitgang 1 - 4: 26 /min
Uitgang Handdouche: 15 Vmin
max. Doorstroomcapaciteit: 38 I/min

Aansluitingen G 3/4:
Aansluitingen Hoofddouche G 1/2
Thermische desinfectie:

koud rechts - warm links

70°C/4 min

Het product is uitsluitend ontworpen voor drinkwater!

SYMBOOLBESCHRIJVING
Gebruik geen zuurhoudende siliconel!
MATEN |(zie blz. B)

DOORSTROOMDIAGRAM |zie blz. EJ)

MIDDEN DOUCHEBAK (zieb\z.ﬂ)

In dit bereik is een wandversterking noodzakelijk.

MONTAGEVOORBEELDEN (zeblz. )
Warm water

Koud water

SERVICE ONDERDELEN (zieblz B
KEURMERK |z blz.

MONTAGE (zieblz [
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ASIKKERHEDSANVISNINGER
A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at undgé kvaestelser og snitsér.

A\ Starre trykforskelle mellem koldt og varmt vand ber udjsevnes.

MONTERINGSANVISNINGER

/ Far monteringen skal produktet kontrolleres for transportskader. Efter monteringen
godkendes transportskader eller skader p& overfladen ikke laengere.

/ ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og kontrolleres iht. de geel-
dende standarder.

/ Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte land, skal overholdes.

/ Maélene i monteringsanvisningen er ideal til personer med en starrelse p& 1800 mm
og skal i givet fald filpasses. Herved skal der tages hensyn til, at den mindste hojde
i tilfelde af en aendret monteringshajde sendres og at der skal tages hensyn til de
sendrede tilslutningsmal.

MONTERING
Indbygningsdelen indbygges séledes, at G 3/4 filsluiningen vender nedad.

(ses. m)

ADVARSELlI DER MA IKKE BRUGES SMELTELIM TIL TAT-
NINGSMANCHETTEN.

Indbygningsdelen kan monteres pa forskellige mader alt efter forholdene
[Monteringseksempler se s. ).

1. Fig. 3A

Installation p& vaeggen.

2. Fig. 3B

Installation p& vaeggen. Her med 10 mm variable monteringsskruer.
3. Fig. 3C

Montering pd skinnesystemet.

Badekar/ Exafill (se s. EQ)

Aflgb kar: Prop skrues i (Fig.1 - 3)

TEKNISKE DATA

Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,5 MPa
Provetryk: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Varmtvandstemperatur: max. 60°C
Gennemstromningsydelse ved 0,3 MPa:
Afgang 1 -4: 26 I/min
Afgang Handbruser: 15 Vmin

38 I/min
Koldt hajre - varmt venstre

max. Gennemstramnigskapacitet:
Tilslutninger G 3/4:

Tilslutninger Hovedbruser G 1/2
Termisk desinfekfion:

70°C/4 min
Produktet er udelukkende beregnet il drikkevand!

SYMBOLBESKRIVELSE

Der m& ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!
MALENE [ses. B
GENNEMSTROMNINGSDIAGRAM [ses.ﬂ)
MIDT BRUSEKAR [ses. ]

| defte omrade er en forstaerkning af vaeggen nedvendigt.

MONTERINGSEKSEMPLER (ses.m)

i Varmt vand

Kold vand

RESERVEDELE [ses Ed
GODKENDELSE (ses. EQ

MONTERING (ses. §

PT 05

AAVISOS DE SEGURANCA

A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de proteccao, de modo a evitar
ferimentos resultantes de entalamentos e de cortes.

A\ Grandes diferencas entre as pressdes das dguas quente e fria devem ser compen-
sadas.

AVISOS DE MONTAGEM

/ Antes da montagem deve-se controlar o produto relativamente a danos de trans-
porte. Apds a montagem néo sa@o aceites quaisquer danos de fransporte ou de
superficie.

/ Astubagens e a torneira tém que ser montadas, enxaguadas e verificadas de
acordo com as normas em vigor.

/A prescricées de instalacdo vdlidas nos respetivos paises devem ser respeitadas.

/ As dimensées de montagem indicadas nas instrucées de montagem s&o ideais
para pessoas com uma altura aprox. 1800 mm e tém que ser eventualmente
adaptadas. Neste contexto deve ter-se em atencdo que alteracées na altura de
montagem obrigam a alteracées na altura minima, bem como alteracées nas
dimensées de ligacdo.

MONTAGEM

Montar o corpo de forma que a ligacdo G 3/4 se situe em baixo. [ver pagina [

ATENCAO! A JUNTA DE VEDACAO NAO PODE SER CO-
LADA A QUENTE.

O corpo pode, dependendo da consfrucdo, ser instalado de diferentes maneiras
(Exemplos de montagem ver pagina ).

1. Fig. 3A

Instalacdo sobre a parede.

2. Fig. 3B

Instalac@o sobre a parede com suportes ajustaveis de 10 mm.
3. Fig. 3C

Montagem no sistema de suporte.

Banheira/ Exdfill (ver pagina Ed)

Saida da banheira: Enroscar o bujao (Fig.1 - 3)

DADOS TECNICOS

Pressdo de funcionamento: max. 1 MPa
Pressdo de func. recomendada: 0,1-0,5 MPa
Pressdo testada: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Temperatura da dgua quente: max. 60°C
Caudal 0 0,3 MPa:
Saida 1 -4: 26 I/min
Saida Chuveiro de méo: 15 I/min
max. Caudal: 38 I/min

ligagcdes G 3/4:
ligagdes Chuveiro fixo G 1/2

fria & direita - quente & esquerda

70°C/4 min

Desinfeccao térmica:

Este produto foi Unica e exclusivamente concebido para ¢gua potdvell
DESCRICAO DO SIMBOLO

Nao utilizar silicone que contenha dcido acéticol
MEDIDAS (ver pagina B

FLUXOGRAMA |ver pagina EJ)

MEIO DA BASE DE DUCHE (ver pagina EJ)

Nesta zona é necessdrio um reforco na parede.

EXEMPLOS DE MONTAGEM |(ver pagina BJ)
Aguoqueme

Agua fria

PECAS DE SUBSTITUICAO |ver pagina EJ)

MARCA DE CONTROLO |ver pagina EJ)

MONTAGEM (ver pagina [ §
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AWSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

A\ Aby unikngé zranien na skutek zgniecenia lub przecigcia, podczas montazu nale-
2y nosi¢ rekawice ochronne.

A\ Znaczne réznice cisnien na doptywach cieptej i zimnej wody muszq zostad
wyréwnane.

WSKAZOWKI MONTAZOWE

/ Przed montazem nalezy skontrolowa¢ produkt pod kgtem szkéd transportowych.
Po montazu nie wida¢ zadnych szkéd transportowych ani szkéd na powierzchni.

/ Przewody i armatura muszq by¢ montowane, ptukane i kontrolowane wedtug
obowigzujgcych norm.

/' Nalezy przestrzega¢ wytycznych instalacyjnych obowigzujqcych w danym kraju.
/ Wymiary montazowe podane w instrukcji montazowej sq idealne dla oséb o
wzroscie siegajgcym ok. 1800 mm i w razie koniecznosci nalezy je dostosowaé.
Nalezy przy tym zwréci¢ uwage na fakt, iz przy zmienionej wysokoéci montazu
zmienia sie minimalna wysoko$¢, a takze ulegajq zmianie wymiary przytqczy.
MONTAZ

Korpus zamontowaé w taki sposéb, by przytqcze 3/4 byto skierowane do dotu.

(patrz strona E)
UWAGA! KOtNIERZ USZCZELNIAJACY NIE MOZE BYC
PRZYKLEJANY NA GORACO.

Korpus moze zosta¢ zabudowany w réznych stadiach budowlanych
[Przyktady montazowe patrz strona Q).

1. Rys. 3A

Instalacja na $cianie.

2. Rys. 3B

Instalacja nascienna. Tutaj ze zmiennymi rozpérkami ze srubami gwintowanymi M 10.
3. Rys. 3C

Montaz na systemie stelazy.

Wanna/ Exdfill (patrz strona EQ)

Odptyw wanny: Wkrecanie korka (Rys.1 - 3)

DANE TECHNICZNE

Cisnienie robocze: maks. 1 MPa
Zalecane ciénienie robocze: 0,1-0,5 MPa
Ci$nienie probne: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bary = 147 PSI)

Temperatura wody gorqce;: maks. 60°C
Wydajnosé¢ przeptywu przy 0,3 MPa:

Wylot 1 26 /min
Wylot Prysznic reczny: 15 I/min
maks. Wydajnos¢ przeptywu: 38 I/min

Przytqcza G 3/4:
Przytqcza Prysznic sufitowy G 1/2

Zimna z prawej - Ciepta z lewej

70°C/ 4 min

Dezynfekcja termiczna:

Produkt przeznaczony wylqcznie do wody pitnejl

OPIS SYMBOLU

Nie stosowa¢ silikonéw zawierajgcych kwas octowy!
WYMIARY (patrz strona B)

SCHEMAT PRZEPtYWU (patrz strona Bl

SRODEK BRODZIKA (patrz strona EJ)

W tym obszarze konieczne jest wzmocnienie $ciany.

PRZYKtADY MONTAZOWE (patrz strona B)
Ciepta woda
Zimna woda

CZESCI SERWISOWE |patrz strona )

o)
&
S}

ZNAK JAKOSCI (patrz sirona E)

[l

MONTAZ (patrz strona B §

CS

ABEZPECNOSTNI POKYNY
A\ Pro zabrénéni feznym zran&nim a pohmozdéninam je nutné p¥i montézi nosit
rukavice.

A\ Je nutné vyrovnat velké rozdily tlaku mezi pipoji studené a teplé vody.

POKYNY K MONTAZI

/ Pred mont&zi je treba produkt zkontrolovat, zda nebyl pfi transportu poskozen. Po
zabudovani nebudou uzndany 2adné skody zpdsobené transportem nebo pogkoze-
nf povrchu.

/ Vedeni a armatura musi byt namontovény, proplachnuty a ofestovany podle
platnych norem.

/e tteba dodrzovat montazni pravidla platné v dané zemi.
Montazni rozméry uvedené v ndvodu pro montdz jsou idedlni pro osoby s vyskou
postavy pfiblizng 1800 mm a v pfipadé potteby je nutné je prizpUsobit. Pfi tom
je zapottebi dbdf nato, Ze se pii zm&néné vyice montdze zméni pozadovand
minimalni vyska a Ze je tieba brét ohled na pripojovact rozméry.

MONTAZ

Téleso namontujte tak, aby vytok G 3/4 smé&toval dol. (viz strana [

POZOR!I TESNICI MANZETA NESMI BYT SLEPENA ZA

HORKA.

Z&kladni téleso muze byt namontovano v souladu s podminkami na stavbé
(Priklady montaze viz strana 0.

1. Obr. 3A

Instalace na sténu.

2. Obr. 3B

Instalace pred st&nu. Zde s variabilnimi rozp&rkami pomoci sroubd M 10.
3. Obr. 3C

Montéz na nosny systém.

Vana/ Exafill (viz strana )

Odtok vany: Nasroubovani uzavérd (Obr.1 - 3)

TECHNICKE UDAJE

Provozni tlak: max. 1 MPa
Doporuceny provoznf tlak: 0,1-0,5MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Teplota horké vody: max. 60°C
Protokové mnozstvi pfi 0,3 MPa:
odpad 1-4 26 /min
odpad Ruéni sprcha: 15 I/min
max. Protok: 38 I/min

Pripoje G 3/4:
Pifpoje Horni sprcha G 1/2
Tepelnd desinfekce:

studend vpravo - tepld vlevo

70°C/4 min
Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pfimy kontakt s pitnou vodou.

POPIS SYMBOLU

‘( Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!
% ROZMIRY [|viz sTronom)

2 DIAGRAM PRUTOKU [viz strana )

STRED SPRCHOVE VANY [vizstrana BJ)

V této oblasti je potiebné zesileni stény.
PRIKLADY MONTAZE [|vizstrana BJ)

Tepld voda
Studend voda
SERVISNI DILY (vizstrana EJ)

ZKUSEBNIT ZNACKA (vizstrana EJ)

MONTAZ (viz strana Q) §
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ABEZPECNOSTNE POKYNY

A ri montézi musite nosif rukavice, aby ste predisli pomliazdeninam a rezny
,
porcmenio .

A\ Velké rozdiely v tlaku medzi pripojkami studenej a teplej vody musia byf vyrovna-
né.
POKYNY PRE MONTAZ

/ Pred montéZou musite produkt skontrolovaf, &i nebol po&as transportu poskode-
ny. Po zabudovani nebudt uznané Ziadne skody spdsobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

/ Potrubia a vybavenie musia byf namontované, preplachnuté a vybavené v platnom
normami.

/  Je potrebné dodrziavaf smernice o intaldcii, ktoré sd prave teraz platné v kraiji-
néch.

/ Montdzne rozmery uvedené v ndvode na montdz st idedlne pre osoby s vyskou
postavy priblizne 1800 mm a v pripade potreby je nutné ich prispésobif. Pritom je
nuiné si uvedomit, Ze pri zmenenej vyske montdZe sa meni minimdlna vyska a a je
nuiné dbaf na rozmery rozmiestnenia pripojok.

MONTAZ
Z&kladné teleso namontujte tak, aby vytok G 3/4 bol dole. (vid strana [[)

POZOR!I TESNIACA MANZETA NESMIE BYT LEPENA ZA
HORUCA.

Z¢kladné teleso je montované podla podmienok na stavbe
[Priklady montaze vid strana ).

1. Obr. 3A

Instaldcia na stenu.

2. Obr. 38

Instalécia pred stenou. Pomocou nastavitelnych skrutiek M 10.
3.0Obr. 3C

Montéz na nosny systém.

Vaiia/Exafill (vid strana EJ)

Odtok vane: Naskrutkovanie uzaverov (Obr.1 - 3)

TECHNICKE UDAJE

Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa

Doporuceny prevadzkovy flak: 0,1-0,5MPa

Skosobny tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Teplota teplej vody: max. 60°C

Priefokové mnozstvo pri 0,3 MPa:

odtok 1-4 26 I/min

odtok Ru&na sprchar: 15 Vmin

max. Prietok: 38 I/min

Pripoje G 3/4:
Pripoje Hornd sprcha G 1/2

studend vpravo - teplé vliavo

70°C/4 min

Termickd dezinfekcia:

Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitng vodul

POPIS SYMBOLOV

‘( Nepouzivaf silikén s obsahom kyseliny octove!
% ROZMERY |(vid stronom)

; DIAGRAM PRIETOKU [vid strana EJ)

STRED SPRCHOVEJ VANE |vid strana B

V tejto oblasti je potrebné zosilnenie steny.
@ PRIKLADY MONTAZE (vid strana EJ)

tg Tepla voda

gé Studend voda

O@@ SERVISNE DIELY (vid strana EJ)
M OSVEDCENIE O SKUSKE (vid'stronom)

MONTAZ (vid strana m) §
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AYKAZAHMG NO TEXHMKE BE3ZOMACHOCTM

A Bo BPpEMI MOHTAXA cnenyert Hanets NepyaTkm Bo msbexanme npuuiemnexHms n
nopesos.

A\ nowroro knana. Mepen yCTAHOBKOM CMECUTENs HEOBXOAMMO PerynMpOBOUHbLIMM
KPQHOMM BLIDOBHAT ABNEHME XONOAHOM M TOpaYen BOAbI NPM NOMOLLM BEHTMAEN
perynupyroumx nofavy soasl B KBAPTHPY.

YKAZSAHMA MO MOHTAXY

/ Tlepen MOHTGXOM CniefyeT NPOBEPUTL M3NENME HA NPENMET NOBPEXAEHMI NPpK
nepesoske. [locne MOHTAXA NPETEH3UM O BO3MELLEHMM YllepOa 3a NoBPexXaeHNs
npu nepesoske Unr noBpexneHmsd I'IOBerHOCTel;l HE MPUHUMAKOTCH.

/ Tpy6bl 1 apMaTypa AOMXKHb! GbiTh YCTAHOBNEHbI, MPOMbITbI 1 TPOBEPEHBI B COOT-
BETCTBMM C ASMCTBYIOUMMM HOPMAMM.

/ Heobxoanmo cobnionats Tpe©oBaHUS NO MOHTAXY, AENCTBYIOLME B COOTBETCTBY-
IOLMX CTPAHAX.

/ >/KC13OHHb|e B MOHTAXHOM MHCTPYKUMKM MOHTAXHbLIE PA3MEpPbl MOSANbHbI ANg nnL
poctom okono 1800 mm. B cnyuae HeobxonmmocCTi MOHTaXHbIE PA3MepbI
cnenyet MeHsTh. [1py 5TOM HyXHO Y4eCTb, YTO NPK U3MEHMBLIENCS BLICOTE MOHTAXA
MEHAEeTCH TaKXe M MUHKMMANbHAG BbICOTA, G U3MEHEHME YCTAHOBOYHbLIX PA3MEPOB
HYXKHO MPUHATH BO BHUMOHME.

MOHTAX
YcranoswTe kopnyc Tak, 4Tobbl sbixonHoe oteepcte G 3\4 nrotima 6eino Hanpaene-
Ho srvs. [em. crp. )

BHMMAHWME!D YIITTOTHUTEINNBHYKO MAHXETY HE PA3PE-
WAETCAa NPUKNEMBATE TOPAYMM CMNOCOBEOM.

KOpHyC MOXET MOHTMPOBATLCH, COMACHO YCNOBMIM CTPOUTENBCTBA
(BAPUAHTL yCTAHOBKM CM. CTP. E)

1. puc. 3A

BAPMAHTSI YCTAHOBKM

2. puc. 3B

HOCTEHHbIM MOHTAX C NpUMeHeruem dukcatopos ans 1py6 (10 mm.)
3. puc. 3C

MoHtax Ha cucteme croek.

nonnon/ Exafill (em. crp. E)

Ortson sakHbi: Beuntute samywku (puc.1 - 3)

TEXHMYECKWME OAHHBIE

Paboyee nasnenme: He 6onee. 1 Mlla
Pekomenayemoe pabouee nasnenue: 0,1-0,5 Mla
Hasnennm: 1,6 MMMa

(1 MMa =10 bar =147 PSI)

Temneparypa ropsuen Bombl: He 6onee. 60°C

Pacxon npu 0,3 Mla:

Beixon 1 -4: 26 n/MuH
Beixon Pyuron ayw: 15 n/mun
He 6onee. [MponyckHas cnocobHOCTS: 38 n/muH

Monkniouenne G 3/4:
Monkniouetne Bepxruin pyw G 1/2

XOnoAHas Cnpasa - ropsyas cnesa

70°C/ 4 mun

Tepmuueckas nesmHexums:

V13penue NpenHasHayeHo UCKTIOYMUTENLHO NS NUTbeBOM BOAbI!
ONUMCAHUE CMMBOTIOB

He nprmeHsinTe CHNMKOH, CONEPXALLMI YKCYCHYIO KMCROTY.
PABMEPH (cm. crp. B)

CXEMA MNOTOKA [em. cip. )

CEPEOMHA OYWEBOM BAHHBI (cm. crp. B

B s10t 06nactm tpebyercd ykpenneHue CreHsl.

BAPMAHTE YCTAHOBKM (em. crp. B)

Tennas Boaa

Xonoaxas Boaa

KOMMMEKT [em. cro. Ed)

3HAK TEXHUMYECKOTO KOHTPONG (em crp. B

MOHTAX (em. crp. ) §
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ATURVALLISUUSOHJEET

A\ Asennuksessa on kaytetiava kasineitd puristumien ja viiliojen aiheuttamien tapatur-
mien estémiseksi.

A\ Suuret paine-erot kylma- ja kuumavesiliitantsjen valilla on tasattava.

ASENNUSOHJEET

/ Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset kulietusvahingot. Asennuksen
jalkeen kuljetus- ja pintavaurioita ei hyvaksyta.

/  Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja tarkastettava voimassa olevien
standardien mukaisesti.

/  Jokaisessa maassa on noudatettava siellé patevia asennusohjeita.

/ Asennusohjeessa annefut asennusmitat sopivat n. 180 cm:n pituiselle henkilslle, ja
niité on tarvittaessa muutettava. Tassd on otettava huomioon, ettd asennuskorkeu-
den muuttuessa muuttuu myds vahimmaiskorkeus, ja muutos on otetfava huomioon
litantsjen mitoissa.

ASENNUS

Asenna perusrunko siten, ettéd G 3/4 -liitin on alapuolella. (katso sivu E]

HUOMIO! TIIVISTEKAULUSTA EI SAA KUUMALIIMATA.

Peruskappaleen voi asentaa rakennuksen asettamien reunaehtojen mukaisesti
(Asennusesimerkkeja katso sivu ).

1. kuva 3A
Asennus seinddn
2. kuva 3B

Asennus seinddn. Tassd joustavia etdisyydenpitimia kayttéen kaksikierteisilla 10 mm
ruuveilla.

3. kuva 3C
Asennus kannatinjérjestelmé&dn
Amme / Exafill (katso sivu [E)

Ammeen lahté: Tulpat ruuvataan kiinni (kuval - 3)

TEKNISET TIEDOT

Kayttspaine: maks. 1 MPa
Suositeltu kayttépaine: 0,1-0,5MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Kuuman veden lampétila: maks. 60°C
Lapivirtausmadra 0,3 MPa paineella:
Lahts 1 -4: 26 I/min
Lahte Kasisuihku: 15 Vmin
maks. Lapivirtausmaara: 38 I/min

Liittimet G 3/4:
Liittimet Pa@suihku G 1/2
Lampadesinfektio:

kylma oikealla - kuuma vasemmalla

70°C/4 min

Tuote on suunniteltu kéytettavaksi ainoastaan juomaveden kanssal

MERKIN KUVAUS

Ala kayta etikkahappopitoista silikonial

% MITAT (katso sivu m)

VIRTAUSDIAGRAMMI (katso sivu EJ)

SUIHKUALTAAN KESKUSTA (kotsosivuﬂ)

Tassa kohdassa seinad on vahvistettava

ASENNUSESIMERKKEJA (katso sivu EJ)

Lammin vesi

eL) =

Kylmé vesi

&

VARAOSAT [katso sivu )
KOESTUSMERKKI (katsosivum]

ASENNUS (katso sivu [ -§
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ASAKERHETSANVISNINGAR

A\ Handskar ska baras under monteringsarbetet sé att man kan undvika klam- och
skarskador.

A\ Stora tryckskillnader mellan anslutningarma fér varmt och kallt vatten méste utjam-
nas.

MONTERINGSANVISNINGAR

/ Det maste undersékas om produkten har transportskador innan den monteras. Efter
monteringen accepteras inga transport- eller yiskikiskador.

/ ledningarna och blandaren méste monteras, spolas igenom och kontrolleras enligt
de géllande normerna.

/ De installationsrikilinjer som géaller i landerna ska fsljas.

/ De monteringsméatt som anges i monteringsanvisningen passar 1,80 m langa per-
soner och maste eventuellt anpassas. Det ar dé viktigt aft tanka p& att den minsta
hsjden andras nar monteringshsjden blir en annan och att hansyn méste tas till de
andrade anslutningsmatten.

MONTERING
Montera grundenheten sa att G 3/4 anslutningen ligger nere. (se sidan [[)

OBSI TATNINGSMANSCHETTEN FAR INTE VARMLIMMAS.

Grundkonstruktionen monteras enligt de férutsattningar som géller pa platsen
[Monteringsexempel se sidan ).

1. Bild 3A

Vagginstallation.

2. Bild 3B

Installation framfér véigg. Har med variabla avsténdshallare med skruvstift M 10.
3.Bild 3C

Montering pd stédsystem.

Kar/ Exdfill [se sidan Ed)

Avlopp kar: Skruva i propp (Bild1 - 3)

TEKNISKA DATA

Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,5 MPa
Tryck vid proviryckning: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Varmvattentemperatur: max. 60°C
Flsdeskapacitet vid 0,3 MPa:
Avlopp 1 - 4: 26 I/min
Avlopp Handdusch: 15 Vmin
max. Genomstrémningméngd: 38 I/min

Anslutningar G 3/4:
Anslutningar Huvuddusch G 1/2
Termisk desinfektion:

kallt heger - varmt vénster

70°C/4 min

Produkten ar enbart avsedd for dricksvatten!

SYMBOLFORKLARING

Anvénd infe silikon som innehdller attiksyral
MATTEN (se sidan m)
FLODESSCHEMA (sesidan ]

MITTEN AV DUSCHKARET (sesidonﬂ]

Sioje zonoje btinas sienos sutvirtinimas

MONTERINGSEXEMPEL (se sidan B

i Varmvatten

Kallvatten

RESERVDELAR (sesidan EJ)
TESTSIGILL (sesidan EQ)

MONTERING fsesidon [ 22
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ASAUGUMO TECHNIKOS NURODYMA|
AApsougoi nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo metu movekite pirstines.

A\ Turi bati ilyginti 3alto ir karsto slegio nelygumai.

MONTAVIMO INSTRUKCIJA

/ Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo pazeistas transportavimo
metu. Sumontavus pretenzijos dél fransportavimo ir pavirsiaus paZeidimy nepriima-
mos.

/ Vamzdziai ir sujungimai turi bti montuojami, plaunami ir tikrinami pagal galiojan-
¢ias normas.
Laikykites atitinkamoje 3alyje galiojan¢iy direktyvy dél jrengimo.
Montavimo instrukcijoje nurodyti ismatavimai idealiai tinka 1800 mm Ggio

zmonéms. Galima keisti aukstj, bet tuomet kei¢iasi minimalus rekomenduojamas
patalpos aukstis ir turi boti afsizvelgta | vandens jungties matmeny pasikeitima.

MONTAVIMAS

pofinkine dalj montuokite taip, kad G 3/4 jungtis buty apatioje. (zr. psl. I
DEMESIOI
BUDU.

Pagrindq galite sumontuoti pagal vietos sqlygas
(Montavimo pavyzdziai zr. psl. ).
1. Pav. 3A

SANDARIKLIO NEKLIJUOKITE KARSTUOJU

Montavimas | sienq.

2. Pav. 3B

I$orinis montavimas su 10 mm regulivojamais fiksatoriais.
3. Pav. 3C

Montavimas prie laikangios sistemos.

vonia/ Exafill {Zr. psl. )

Vonios i§leidimas: Kamsc¢io uzsukimas (Pav.1 - 3)

TECHNINIAI

Darbinis slegis:
Rekomenduojamas slegis:

DUOMENYS

ne daugiau kaip 1 MPa
0,1-0,5 MPa

1,6 MPa

(1 MPa =10 bary = 147 PSl)
ne daugiau kaip 60°C

Bandomasis slegis:

Karsfo vandens temperatira:
Vandens pralaidumas, esant 0,3 MPa slegiui:

Istekejimas 1 - 4: 26 I/min
Istekejimas Ranky dusas: 15 I/min
ne daugiau kaip Vandens pralaidumas: 38 I/min

Prijungimas G 3/4:
Prijungimas Galvos dusas G 1/2

Saltas vanduo desingje, karstas - kaireje

70°C/ 4 min

Terminis dezinfekavimas:

Produkias skirtas tik geriamajam vandenivil

SIMBOLIO APRASYMAS

‘( Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto rogsties!
% ISMATAVIMAL (zr. psl. )

7 PRALAIDUMO DIAGRAMA (2. ps.

DUSO PADEKLO CENTRAS (z ps. Bl

Sio{e zonoje bitinas sienos sutvirtinimas

MONTAVIMO PAVYZDZIAI (. ps\.ﬂ)
IS Siltas vanduo
Saltas vanduo

ATSARGINES DALYS [z ps. EQ

BANDYMO PAZYMA (zrpsl B

QS HEE

MONTAVIMAS (2 psl. O §
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ASIGURNOSNE UPUTE
A\ Prilikom montaze se radi spriec¢avanja prignjecenja i posjekotina moraju nositi
rukavice.

A\ Velika razlika v pritisku izmedu vruée i hladne vode mora biti izbalansirana.

UPUTE ZA MONTAZU

/ Prije montaZe mora se provjeriti je li proizvod oste¢en prilikom transporta. Nakon
ugradnie se ne priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na povrginska i tran-
sportna ostec¢enja.

/ Cijevi i armatura moraiju biti postavlieni, isprani i testirani prema vazecim normama.
/ Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji vrijede u doti¢noj zemlji.

/" Monfazne dimenzije navedene u uputama za montazu idealne su za osobe visine
oko 1800 mm te se prema potrebi moraju prilagoditi konkretnoj visini korisnika.
Pritom valja uzeti u obzir da se u slu¢aju promjene montazne visine mijenja i mini-
malna visina kao i da se tada mora uvaziti i promjena prikljuénih dimenzijo.

SASTAVLJAN]JE

Montirajte tijelo sa G 3/4 izlazom okrenutim prema dolie. [pogledaj siranicu [[)

PAZNJAl MANZETU ZA BRTVLJENJE NE SMIJETE LIJEPITI
VRUCIM LJEPILOM.

Tijelo se moze montirati u skladu s uvjetima koji viadaju na mjestu postavljanja
[Primjeri instalacija pogledai stranicu [[).

1.SI. 3A

Direktna instalacija v zid.

2.S1. 3B

Direktna instalacija u zid sa 10 mm podesivim vijcima.

3.51.3C

MontaZa na sustav nosaca.

Kada/Exafill (pogledaj stranicu Ed)

Ogranck kada: Zavrianje ¢epa (SI.1 - 3)

TEHNICKI PODATCI

Najve¢i dopusteni tlak: tlak T MPa

Preporuceni tlak: 0,1-0,5 MPa

Probni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura viuce vode: tlak 60°C

Protok vode vz tlak od 0,3 MPa:

izlaz 1-4: 26 I/min

izlaz Ru&ni tus: 15 /min

tlak Protok vode: 38 I/min

Spojevi G 3/4:
Spojevi Tud iznad glave G 1/2

hladna desno - topla lijevo

70°C/4 min

Termicka dezinfekcija:

Proizvod je koncipiran isklju¢ivo za pitku vodu!

OPIS SIMBOLA

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu kiselinu!
MJERE (pogledaj stranicu E)

DIJAGRAM PROTOKA |[pogledajsiranicu B
SREDINA TUS-KADA (pogledaj stranicu EJ)

U ovom je podru&ju potrebno oja&anije zida.

PRIMJERI INSTALACIJA (pogledasiranicu EJ)

tq Topla voda
Hladna voda
REZERVNI DJELOVI [pogledai stranicu B

OZNAKA TESTIRANJA [pogledajstranicu Ed)

SASTAVLJANJE (pogledajstranicu ) Jl:

RO

AINSTRUCTIUNI DE SIGURANTA
A\ La montare utilizafi m&nusi pentru evitarea contuziunilor si t&ierii mainilor.

A\ Diferentele de presiune mari infre alimentarea cu apé rece si apd caldd trebuie
echilibrate.

INSTRUCTIUNI DE MONTARE

/ Tnainte de instalare verificafi, dacd produsul prezintd deteriordri de transport. Dupé
instalare garantia nu acoper& deteriordrile de transport si cele de suprafats.

/ Conductele si bateriile frebuie montate, spélate si verificate conform normelor in
vigoare.

Respectati reglementdrile referitoare la instalare valabile in tara respectiva.

/ Dimensiunile de montare din instructiunile de montare sunt ideale pentru persoane
cu o Indlfime de cca. 1800 mm si trebuie modificate dacd este cazul. Aici trebuie
s& fineti cont de modificarea indltimii de montare, deoarece in acest caz se va mo-
difica si ingltimea minim& de montare si astfel trebuie modificate toate dimensiunile
de racordare.

MONTARE

Montafi bateria in asa fel ca racordul G 3/4 s¢& fie pe partea inferioard.

(vezi pag. O)

ATENTIEl MANSETA DE ETANSARE NU TREBUIE LIPITA LA
CALD.

Corpul de bazd se poate monta in funciie de condifiile existente
(Exemple de montare vezi pag. ).

1. Fig. 3A

Montare pe perete.

2. Fig. 3B

Montare in fata peretii. Cu distantieri variabili si tije filetate cu diblu M 10.
3. Fig. 3C

Montare pe sistem de susfinere.

Cads de baie/Exdfill (vezi pag. Ed)

Orificiu de scurgere vanda: Insurubarea dopului (Fig.1 - 3)

DATE TEHNICE

Presiune de functionare: max. 1 MPa
Presiune de functfionare recomandatd: 0,1-0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar =147 PSI)
Temperatura apei calde: max. 60°C
Debit de apd la 0,3 MPa:
Evacuare 1-4: 26 /min
Evacuare Dus de mana: 15 I/min
max. Debit de ap&: 38 I/min

Racorduri G 3/4:
Racorduri Dus de tavan G 1/2
Dezinfecfie termica:

rece - dreapta/cald - sténga

70°C/ 4 min

Produsul este destinat exclusiv pentru apd potabild.

DESCRIEREA SIMBOLURILOR

Nu utilizati silicon cu confinut de acid aceticl

% DIMENSIUNI (vezipag. Bl
|

DIAGRAMA DE DEBIT (vezipag. £

X IN MIJLOCUL CAZII DE DUS (vezi pag. B
Tn aceastd zond este nevoie de intarirea peretelui.

EXEMPLE DE MONTARE (vezipag. B3

i . Apa caldg
ay

Apd rece
o®® PIESE DE SCHIMB |vezipag. )
M CERTIFICAT DE TESTARE (vezipag Bl

MONTARE (vezi pag. [ -§
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AYNOAEIZEIS ASODAAEIAS
A\ Tia va amodlyeTe TpaupaTiopols katd T GUvapHoAdYNon TpéTer va popdaTe yavTia.

A\ O1 Siadopég g meong perall g olvdeong kplou kai Leatou vepol Oa mpémer va
avriotabpidovral.

OAHTIEY >YNAPMOAOTHIHZ

/ Mpv 10 ouvappordynon mpémer va eletaotel 1o mpoidy yia npitg petadopds.
Merd v eykatdotaon Sev avayvwpilovral {npitg amd tn petadopd f embaveiakig
nps.

/ O1 owhfjveg kai n umatapia mpémel va TonoBetnBolv clpdwva pe 1a 1oxbovia mpoTu-
a, va 1eoly umo mieon kai va dokipacTolyv.

/ ©a mptme va Tpolvrarl ol 0dnyleg eykatdoTaong mou 1oxbouv ot k&Be kpdTog.

/ O1 diaotdoeig mou avadipovral otig 0dnyleg cuvappordynong eivar 1davikeg yia
atopa pe Uyog mep. 1800 mm kal mpérmel, €Gv XPEIATTE], VA TPOOAPHOCTOUV. 21N
d&on auth mpootte O11 pe TV ahhayr) Tou Lyoug cuvappoAdynong TpoToTolETal
kal 1o anamolpevo eEAdxIoTo Uyog, omdte Ba mpoklyel aAlayr kar oTig S1aoTdoElg
ouvdeong.

SYNAPMOAOTHZH
TomoBeriioTe 10 Baaikd koppd pe My i€odo G 3/4 mpog 1a katw. (BA. Terida )

MPOXOXH!I H MEPIMETPIKH TETANONOIHEZH AEN MPE-
MEI NA KOAAHOEI EN ©EPMQ

H Baoikn eykardoTaon pmopei va tomobetnOel olpdwva pe Ta dedopéva Tou ywpou
[Mapadelypata ouvappordynone BA. Zerisa [F).

1. e. 3A
Enitoixn tomoBeémon
2. eix. 3B

Eykardortaon "mpo tou Toixou" pe peraPAnta ompiypara 10mm, picw Pidov-kapdiov
M10.

3.ex. 3C

2uvappoAdynon emi GEPOVTOG CUOTAPATOG.

Mnyaviopog pe priatapia praviépag/ Exafill (BA. SeAida EJ)
Elobog pmavitpag: Bidoore To Buopa (eik.1 - 3)

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Aeitoupyia Tieong: twg 1 MPa
2UvICTOpEVN AeiToupyia TTieong: 0,1-0,5MPa
[Miean eAéyyou: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Oeppokpaocia Leatol vepoU: twg 60°C
Katavaiwon vepol ora 0,3 MPa:
Eéobog 1 -4: 26 |/min
E€obog Karaloviotpag xeipdg: 15 V/min
twg KatavaAwon vepou: 38 I/min

Suvdioeig G 3/4:
Suvbtoeig Kataloviothpag kedparig G 1/2

kplo 8e€id - Leotd apioTepd

Oeppikn amoAupavon: 70°C/4 min

To mpoidy éxer oxediacTel amoKAeIGTIKG yia TOGIPO vepdl.
MEPITPAOH YMBOAQN

Mnv xpnoipomoieite oihikdvn mou mepiéxel 0&ikd o&u!
AASTASEIS (BA Zerida B

AIATPAMMA POHSY (B Serisa B
MESON THY NTOYZIEPAS (BA YeiSa D)

2€ QUTAV TNV TIEPIOYN Eival aTapaitnTn pia evioxuon Tou Toixou.

MAPAAEITMATA SYNAPMOAOTHSIHS (BA SeAisa B
ZEoTO VEPO

Kpbo vepo

ANTAAAAKTIKA (BA Serisa EJ)

SHMA EAETXOY [BA Zerida )

SYNAPMOAOTHSH (BA Zerisa ) §
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AVARNOSTNA OPOZORILA

A\ Pri montazi je freba nositi rokavice, da se preprecijo poskodbe zaradi zmeekanja
ali urezov.

A\ Velike razlike v tlaku med prikljuckom za mrzlo in priklju¢kom za toplo vodo je
potrebno izravnati.

NAVODILA ZA MONTAZO

/ Pred montaZo je treba izdelek preveriti glede morebitnih transportnih pogkodb. Po
vgradnji transportne ali povriinske poskodbe ne bodo ve& priznane.

/ Ceviin armaturo je freba montirati, izprati in preveriti po veljavnih standardih.
Upostevati je freba pravilnike o instalacijah, ki veljajo v posamezni drzavi.

/" V navodilu za montazo navedene mere so idealne za osebe, visoke pribl.
1800 mm, in jih je treba po potrebi prilagoditi. Pri tem morate paziti na to, da se
pri spremenjeni montazni visini spremeni fudi minimalna viina in je freba upostevati
spremembo prikljuenih mer.

MONTAZA
Vgradite osnovni del tako, da se prikljucek G 3/4 nahaja spodai. (glejte stran L)

POZOR! TESNILNA MANSETA SE NE SME ZLEPITI Z VRO-
CIM LEPILOM.

Osnovno telo se lahko montira ustrezno gradbenim pogojem
(Primeri montaze glejte stran ).

1.SI.3A

MontaZa na steno

2.S1. 3B

MontaZza pred steno. Tukaj s prilagodljivim distan&nikom in vijaki M 10.
3.51.3C

MontaZa na nosilnem sistemu.

Kopalna kad/ Exafill (glejte stran E)

Odvod banije: Uvijte zamasek (SI.1 - 3)

TEHNICNI PODATKI

Delovni tlak: maks. 1 MPa

Priporoceni delovni tlak: 0,1-0,5 MPa

Preskusni tlak: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)

Temperatura tople vode: maks. 60°C

Pretok vode pri 0,3 MPa:

Odvod 1 -4: 26 l/min

Odvod Ro¢na prha: 15 V/min

maks. Pretok vode: 38 I/min

Prikljueki G 3/4:
Prikljueki Zidna prha G 1/2

Termi¢na dezinfekcija:

mrzla desno - topla levo

70°C/4 min
Proizvod je zasnovan izklju¢no za sanitarno vodol!

OPIS SIMBOLA

Ne smefe uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno kislino!

MERE (glejte stran )

DIAGRAM PRETOKA (glejte stran EJ)

SREDINA PRSNE KADI (gleilesfronﬂ)

V tem obmogju je potrebno ojacanie stene.

PRIMERI MONTAZE (glejte stran B

Topla voda

§

5 Mrzla voda
REZERVNI DELI (glejte stran EQ)

PRESKUSNI ZNAK (glejte stran EJ)

MONTAZA (glejre stran ) §
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AOHUTUSJUHISED
A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja I6ikevigastuste valtimiseks kindaid.

A\ Kui killma ja kuuma vee thenduste surve on vaga erinev, tuleb need tasakaalusta-

da.

PAIGALDAMISJUHISED

/ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordikahjustuste osas Pérast paigal-
damist ei tunnustata enam transpordi- véi pinnakahjustuste kaebuseid.

/ Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja kontrollimisel tuleb l&htuda kehti-
vatest normatiividest

/ Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb jérgida.

1800 mm pikkustele
inimestele ning vajadusel tuleb neid kohandada. Seejuures tuleb silmas pidada, et

/ Paigaldusjuhendis esitatud paigaldusméédud on ideaalsed u.

muutunud paigalduskérguse korral muutub ka minimaalne kérgus ning tuleb arvesta-
da, et erinevad on ka thendusmaadud.

PAIGALDAMINE
Paigaldage pohikorpus nii, et G 3/4 hendus asuks allpool. (vi Ik I

TAHELEPANUI TIHENDUSMUHVI EI TOHI KUUMLIIMIDA.

Pshikorpust on vaimalik paigaldada vastavalt ehituslikele asjaoludele

[Paigalduse naited vt Ik T
1. Joonis 3A

Seinale paigaldamine.

2. Joonis 3B

Seinale paigaldamine. Siin muudetavate vahehoidikutega, kasutades M 10 mm
tikkpolte.

3. Joonis 3C
Kandursisteemile paigaldamine.
Vann/ Exafill (v Ik E])

Vanni véljund: Keerake kork sisse. (Joonis] - 3)

TEHNILISED ANDMED

Toorohk maks. 1 MPa
Soovitatav t66réhk: 0,1-0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 baari = 147 PS)
Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C
Labivool, kui réhk on 0,3 MPa:
véliavool 1-4 26 I/min
véliavool Késiduss: 15 Vmin
maks. Labivool: 38 I/min

thendused G 3/4:
thendused Ulepeaduss G 1/2
Termiline desinfekisioon:

kilm paremal, kuum vasakul
70°C/4 min

Toode on ette nahtud eranditult joogivee jaoks!

SUMBOLITE KIRJELDUS

Arge kasutage aadikhapet sisaldavat silikoonil
MOOTUDE (vilk
LABIVOOLUDIAGRAMM (vi kD)

DUSIVANNI KESE (vilkE])

Selles alas tuleb seina tugevdada.

PAIGALDUSE NAITED (vt\kﬂ)
t‘ Soe vesi

Kilm vesi

VARUOSAD (viik[Ed)
KONTROLLSERTIFIKAAT (vf\kmi

PAIGALDAMINE vk

v

ADROSIBAS NORADES

A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un iegriezumiem, nepieciesams
nésaf cimdus.

A\ Jaizlidzina spiediena atskirbas starp auksta un karsta Gdens pievadiem.

NORADIJUMI MONTAZA]

/ Pirms montazas nepieciesams parbaudit, vai produktam transporté$anas laika nav

radusies bojajumi. P&c iebivésanas bojajumi, kas radusies transportéianas laika,
vai virsmas bojajumi netiek atzTti.

/ Caurulvadi un maisitajs ir jGuzstada, jaizskalo un japarbauda saskana ar speka
esolajiem standartiem.

/  Jaievéro attiecigas valstis speka eso3as montazas prasibas.
MontaZzas instrukcijas dotie montaZzas izméri ir idedli pieméroti personam, kuru
augums ir apm. 1800 mm. Nepieciesamibas gadijuma sie izméri ir japielago. Seit
irjanem veraq, ka mainoties montazas augsfumam, mainds ari minimalais augstums,
un jGnem véra ari pieslégsanas izméru izmainas.

MONTAZA

Pamatelementu iebivét 16, lai G 3/4 savienojums atrastos apaksa. [skat. lop. )

UZMANITBUI BLTVESANAS MANSETI NEDRIKST SALTMET

AR KARSTU LIMI.

Korpusu iespéjams iebvét atbilstosi konstrukcijas ipasibam

(Montazas pieméri skat. lop. Q).

1. Att. 3A

Instalacija pie sienas.

2. Att. 3B

Instalacija uz sienas. Seit ar varigjamam starplikam un 10 mm montazas skrovem.
3. At 3C

Montaza uz balstu sistému.

Vanna/ Exafill {skat. lop. EJ)

Vannas izeja: Aizbaznu ieskrovésana (Aft.1 - 3)

TEHNISKIE DATI

Darba spiediens: maks. 1 MPa
lefeicamais darba spiediens: 0,1-0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)
Karsta odens temperatira: maks. 60°C
Caurteces intensitate pie 0,3 MPa:
Izteka 1 -4: 26 I/min
Izteka Rokas duga: 15 I/min
maks. Caurteces intensitate: 38 I/min

Pieslegumi G 3/4:
Pieslegumi Aug3gja (galvas) dusa G 1/2
Termiska dezinfekcija :

aukstais pa labi - karstais pa kreisi
70°C/4 min

|zstrad@jums ir paredzéts tikai dzeramajam tdenim!

SIMBOLU NOZIME

‘( Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

% IZMERUS (skat. lop. B

2 CAURPLUDES DIAGRAMMA [skat. Ipp. El)

DUSAS PALIKTNA VIDUS (skot.\pp.ﬂ)
5oié zond ir nepiecieSams pastiprinat sienu.
MONTAZAS PIEMERI (skat lop. B3

Siltais tdens

Aukstais odens
REZERVES DALAS (skat. Ipp. Bl

PARBAUDES ZTME (skat. lpp. EQ

MONTAZA (skat lpp. O) §
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ASIGURNOSNE NAPOMENE

A\ Prilikom montaze se radi sprecavanja prignjeéenja i posekotina moraju nositi
rukavice.

A\ Velika razlika v pritisku izmedu vruée i hladne vode mora biti izbalansirana.

INSTRUKCIJE ZA MONTAZU

/ Pre monfaZe se mora proveriti da li je proizvod ote¢en pri transportu. Nakon
ugradnie se ne priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na povrginska i
transportna odtecenja.

/" Vodovi i armatura moraju biti postavlieni, isprani i testirani prema vazedim
normama.

/ Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim zemljoma vaZe za instalacije.

/ Montazne dimenzije navedene u uputstvu za montazu idealne su za osobe visine
oko 1800 mm, tako da se po potrebi moraju prilagoditi konkretnoj visini korisnika.
Pri tome treba uzeti u obzir da se prilikom promene montazne visine menja i
minimalna visina kao i da se u tom slu¢aju mora uvaziti i promena prikljuenih
dimenzija.

MONTAZA

Montirajte telo s G 3/4 priklju¢kom okrenutim prema dole. (vidi stranu E)

PAZNJAI ZAPTIVNA MANZETNA NE SME DA SE LEPI
VRUCIM LEPKOM.

Telo moze da se montira u skladu sa uslovima na mestu ugradnje
[Primeri montaze vidi stranu 0.

1.5l 3A

Direktna instalacija na zid.

2.S1. 3B

Instalacija ispred zida s varijabilnim drzagem odstojanja pomoc¢u 10 mm zavrtanja.
3.51.3C

Montaza na sistem nosaca.

Kada/ Exafill (vidi stranu J

Ogranak kada: Zavrtanje ¢epa (SI.1 - 3)

TEHNICKI PODACI

Radni prifisak: maks. 1 MPa
Preporugeni radni pritisak: 0,1-0,5 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa
(1 MPa =10 bar = 147 PSl)
Temperatura vruc¢e vode: maks. 60°C
Protok vode pri pritisku od 0,3 MPa:
izlaz 1-4: 26 /min
izlaz Ru&ni tus: 15 V/min
maks. Protok vode: 38 I/min

Prikljueci G 3/4:
Priklju&ci Tus iznad glave G 1/2
Termicka dezinfekcija:

hladna voda desno - topla levo

70°C/4 min
Proizvod je koncipiran iskljugivo za pijacu vodul

OPIS SIMBOLA

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi sir¢etnu kiselinul

MERE (vidi stranu m}

DIJAGRAM PROTOKA (vidistranu )

SREDINA TUS-KADA (vidistronun)

U ovoj oblasti je potrebno ojaanje zida.

PRIMERI MONTAZE |vidi stranu E)
Topla voda
Hladna voda

REZERVNI DELOVI (vidisfronumj

o)
&
S}

ISPITNIT ZNAK (vidistranu E)

[l

MONTAZA (vidisiranu Q)

NO

ASIKKERHETSHENVISNINGER
A\ Bruk hansker under montasjen for & unngd klem- og kuttskader.

A\ Store trykkdifferanser mellom kaldt- og varmtvannstilkoblinger skal utlignes.

MONTAGEHENVISNINGER

/ Far montasjen skal produktet sjekkes for transportskader. Etter monteringen aksepte-
res ikke noen fransport- eller overflateskader.

/ ledningene og armaturen skal monteres, spyles og sjekkes iht. de gyldige normer.
Gijeldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de enkelte land skal falges.

Monteringsmél i monteringsveiledningen er beregnet for personer som er omtrent
1800 mm haye, malene skal eventuell filpasses om nedvendig. Her skal man passe
pa at ved endrede monteringsmélene blir minstehayden endret, og det mé tas
hensyn til de endrede tilkoblingsmalene.

MONTAS]JE
Basiselementet bygges inn slik at G 3/4 tilkoblingen er nede. [se side [)

OBSI TETNINGSMANSJETT MA ALDRI LIMES VARM.

Innbyggingsdelen kan monteres iht. byggmessige forhold
(Montasje-eksempel se side ).

1. Bilde 3A

Installasjon pé& vegg

2. Bilde 3B

Installasjon foran veggen. Her med variable avstandsholdere via spesialskruer M 10.
3. Bilde 3C

Montasje p& baeresystem.

Badekar/ Exafill (se side E])

Utlgang kar: Skru inn plugg (Bildel - 3)

TEKNISKE DATA

Driftstrykk maks. 1 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,5 MPa
Provetrykk 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 S|
Varmtvannstemperatur maks. 60°C
Gjennomstremningsytelse ved 0,3 MPa:
Utgang 1 - 4: 26 I/min
Utgang Handdusj: 15 V/min
maks. Gjennomstremningsytelse: 38 I/min

Tilkoblinger G 3/4:
Tilkoblinger Hodedusj G 1/2

Termisk desinfisering:

kaldt hayre - varm venstre

70°C/4 min

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!
SYMBOLBESKRIVELSE

lkke bruk silikon som inneholder eddiksyrel

MAL (se side mi
GJENNOMSTROMNINGSDIAGRAM [sesidem)

MIDTEN PA DUSJKAR (seside EJ)

| dette omradet skal veggen forsterkes.

MONTASJE-EKSEMPEL [seside B
t Varmtvann

Kaldtvann

SERVICEDELER (seside B
PROVEMERKE (seside EJ)

MONTASJE (seside [l §
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AYKA3ZAHMG 3A BESOMNACHOCT

A ﬂp\/l MOHTOXa Tpﬂ6BO 04 Ce HOCAT pbKABMLMK, 30 G Ce n3bernat HAPAH4BAHMA
nopann npuTMCKaHe UK Nop43BaHe.

A\ TonemuTe pasnuky B HANATGHETO MEXAY M3BOAMTE 30 CTYNEHATA M TONNATA BOAA
Tp968a NO Ce UIPABHSBAT.

YKASAHMA 3A MOHTAX
/ Mpenu MmoHTaxa NpoayKTsT Tps6Ba A ce nposepw 3a TpaHcnoptHu wetn. Cnen
MOHTOXA HE Ce NPU3HABAT TDAHCMNOPTHU UMK NOBBLPXHOCTHM LUETU.

/ Tpvbonposonute n apmatypara ps6sa 4G CE€ MOHTMPAT, NPOMMIT U NPOBEPAT B
CbOTBETCTBME C BANMAHUTE HOPMM.

/ Tps6sa na 61LOAT CNA3BAHM BANMAOHMTE B CLOTBETHUTE CTPAHM NPEANUCAHMS 30
MHCTanMpaHe.

/ Tocoyenute 8 PBKOBOACTBOTO 30 MOHTAX MOHTAXHK MEPKKM Ca mAeanHu 3a n1ua C

pvet o npubn. 1800 mm n Tpabea croteeTHo na ce npuroast. [1pu rosa obspHete
BHMMAHKME HA TOBA, NPU NPOMEHEHA MOHTAXHA BUCOYMHA C&€ NPOMEHT MUHKMMAN-

HOTA BMCOYMHA 1 TP6Ba NG Obe B3ETA NOA BHUMAHME NPOMIHATA HA NPUCHEN-

HUTENHUTE Pa3MeEpU.

MOHTAX

MoHtupaiite ocHosHOTO Tsno Taka, Ye mssonst G 3/4 na ce Hammpa otaony.

[suxre cro. )
BHUMMAHWME! YONBTHUTEAHMAT MAHWET HE TPABBA
OA CE JTEMKM NO TOMNBN HAYMH.

OCHOBHOTO TAN0 MOXe Aa Ce 3aKPenu Ha CTeHATa B CHOTBETCTBUE C KOHCTPYKTMBHUTE
[aneHocTH
[Mpumepn 3a montax suxre crp. ).

1. pur. 3A
WMHctanaums Ha crenata.
2. ¢wur. 3B

Muctanaums npen ctenata. Tyk ¢ perynupaymi ce pasnbsHKKM C NOMOLWTA HA KOMBUHU-
patn 6ontose M 10.

3. ¢ur. 3C
MoHtax Ha Tpereprata cuctema.
Bana/ Exdfill (smxre crp. EQ)

3801 BaHa: 3aeunTere npobkara (¢pur.1 - 3)

TEXHUMYECKKM OAHHM

PabotHo Hansrane: make. 1 Mla

[MpenopbuntenHo pabotHo Hansraxe: 0,1-0,5Mla

Koutponto nansraxe: 1,6 MMMa
(1 MNa =10 bar =147 PSl)

Temneparypa Ha ropelwara Boaa: makc. 60°C

Mouwnoct Ha notoka npu 0,3 MIMa:

3son 1 -4: 26 n/MuH

M3son Pruen pasnpscksaren: 15 n/mun

makc. MowHocT Ha noToka: 38 n/MuH

Mssonm G 3/4:

CTyAeHO OTAYCHO - TONNO OTN4BO

M3soam Pasnpwveksaren sa masata G 1/2

Tepmuuna nesnHdekums:

70°C/ 4 mun

[MpoaykTsT e paspabotex camo 3a nuteirHa sonal

OMMCAHME HA CMMBOJTTMNTE

He nsnonssante CHITMKOH, ChABPXKALL OUeTHa kncenuHal

% PABMEP U (suxre crp. B

re)
@0

OMATPAMA HA NMOTOKA (suxre cip. )

CPEOA HA KOPMTOTO HA OYW-KABMHATA
(BuxTe cTp. m)

B 1a3m obnact e HeobxooMMOo noacunBare Ha CTEHATA.

NMPUMEPU 3A MOHTAX (suxre crp. BJ)
Tonna sona

Cryaera sona

CEPBM3HU YACTM (suxre crp. Ed)

M KOHTPOMEH 3HAK (suxte crp. Kl

MOHTA X (suxre cro. ) §

P
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ATELDOBISFEIFALDERERZ LBRWVESIC, FEREIFH TN
AFEKEDEHZEIZON (MPa) AR E LTI E L

I EDEE

/ BRORLIANCENE TOIR—IH R VAR L LTV FELHBDOF X

EOHERLHBIEBHIDEIETBLWTWETY.

/ BCE ORI, BERRICTEoTHEL, %3, BLUFBREIT o TR
/ TETATOHUIRISEA SN ZBHEERESTFOTTL
/ FEIEREAE ICEEH DI T ARIE, 5&HKI1800 mm@ﬁ@;%Jﬁﬁ%/uEbT

WET BEISLTEEZ LKLV LT EEEE T 55
TIVRBEBET BMDTENDTEETDERL TR

a WwET)

I %
G UERONTICBR B LS IcAtERTILEDT. (Ro~x—x2B 0

ii!ij_ﬁﬁ FENTRINC

AR BIKS— MIERTEE (R b XLRE) LRVTIE S0
BHOERLBEINEIRETY

wETH xo~x—>r2R0.
1. X 3A
BEANDHEL.

2.
BEDFINDHEL. ZZTlE M10D/N\ > H—

3.

3B
RILS TR B R
X 3C

NI XaN) i
B/ Exalil R~ — %2R )

AEBREEO: 750 2RCAHEY (K1-3

EREN: BAK 1 MPa
HELHERKE: 0,1-0,5 MPa
iy E &R E 73: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
BERE: BK 60°C

0.3 MPa CDRE:

MEOKAERO 1 -4
IEAAREE O N RS v T —
BRAME:

26 w4
SN )
38 w4y

B G 3/4: BmE-KA
?%Yr“:z“ N=AYRIYT— G 12
BRICLEERES 70°C/4 %5y

OB BIIAEIK TOFERNBIHR B> TUWET (ARICE W TIZAKEEICE
BT BN |

74 > DEREA
B3R > ) OV CERICRS BWTLES
i ror—ve2R )
mmegR (xo~—vr2RR)
S T—=INVDHRR (RDR— B

COEE|E, BRI BRETY,
HBIA (ro~x—orsiE)

LN

|

i
K
ZRT IS (ro~—ox2EE)

Ed

\\
-0

04

EREICDWVWT (D R—T % &0

WIH% rox—vrsr 2D



TR

AGUVENLIK UYARILARI

A\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalari énlemek icin eldiven
kullanilmalidir.

A\ Sicak ve soguk su baglantilar arasinda biyik basing farkliliklari varsa, bu basing
farkliliklarinin dengelenmesi gerekir.

MONTAJ] ACIKLAMALARI

/ Montaj isleminden &nce triin nakliye hasarlari yéniinden kontrol edilmelidir. Mon-
taj isleminden sonra nakliye veya yizey hasarlari icin sorumluluk Ustlenilmemektedir.

/ Borularin ve armatirin montaj, yikanmasi ve kontroli gecerli normlara gére
yapilmalidir.

/ Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet edilmelidir.

/" Montaj kilavuzunda belirtilen montaj 8lcileri, yaklasik 1.800 mm boyundaki
kisiler icin idealdir ve gerekirse adapte edilmelidir. Bu sirada, montaj yuksekliginin

degismesiyle birlikte minimum yuksekligin de degistigine ve baglanti slcilerindeki
degisikligin géz nine alinmasi gerektigine dikkat edilmelidir.

MONTAJI

Gévdeyi 3/4 cikis asadi bakacak sekilde monte edin. (bakiniz sayfa [

ONEMLII KORUK SICAK TUTKALLANMAMALIDIR.

Ana gévde yapisal kosullara uygun sekilde takilabilir
[Montaj Ormegi bakiniz sayfa ).

1. Sekil 3A

Duvara direkt montaj

2. Sekil 3B

10 mm mesafe icinde duvara direkt montaj.
3. Sekil 3C

Tastyicr sistem Uzerine montaj.

Kivet/ Exafill (bakiniz sayfa EJ)

Tekne cikisi: Tapayi takin (Sekill - 3)

TEKNIK BILGILER

Isletme basincr: azami 1 MPa
Tavsiye edilen isletme basincr: 0,1-0,5 MPa
Kontrol basincr: 1,6 MPa
(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Sicak su sicakhg: azami 60°C
0,3 MPa'daki debi:
Cikis 1-4: 26 I/dak
Cikis El dusu: 15 I/dak
azami Debisi : 38 I/dak
Baglantilar G 3/4: soguk sag - sicak sol
Baglantilar Bas dusu G 1/2
Termik dezenfeksiyon: 70°C/ 4 dak

Uriin sadece sebeke suyu icin tasarlanmistir!

SIMGE ACIKLAMASI

Asefik asit iceren silikon kullanmayin!
OLCULERIT (bakiniz sayfa EJ)

AKIS DIYAGRAMI (bakiniz sayfa EJ)

DUS KUVETININ ORTASI (bakiniz sayfa )

Bu alanda duvarin kalinlastinlmasi gereklidir.

MONTA] ORNEGI (bak\mzsoyfaﬂ)
Sicak su
Soguk su
YEDEK PARCALAR [bakiniz sayfo )

KONTROL ISARETI (bakiniz sayfa EQ)

MONTAJI (bakiniz sayfa ) -i:
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GARANTI BELGESI
URETICI VEYA ITHALATCI FIRMANIN
Unvant: Hansgrohe Armatir Lid. $ti
Adresi: Fulya Mahallesi Bahceler Sokak Efe han 20/C

Mecidiyekay Sisli Istanbul
Telefonu: (0-212) 273 07 30
Faks: (0-212) 273 07 40
web adresi: www.hansgrohe.com.fr
MALIN
Markast: Hansgrohe
Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi
Garanti Stresi: 2YIL
Azami Tamir Stresi: 20 s giing

GENEL MUDUR
ALBERT EMLEK
Satici Firmanin: <
Unvant:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayist:
Marka ve Modeli:

Teslim Tarihi ve Yeri:
Yetkilinin Imzas::

Firmanin Kasesi:

Bu balimu, urint aldiginiz Yetkili Satici imzalayacak ve kaseleyecektir.
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ANPUMITKM 3 BE3MEKMW

A\ Min yac BCTAHOBNEHH CIA HARSIATH PYKABMUKK, W06 3an06irTk TpaBMaM Ta
nopizam.

A ’VOpSILIO i xonoaHa noaayi BOAK NOBUHHI MATKU OLHAKOBMM TUCK.

IHCTPYKUIT 31 BCTAHOBNEHHY

/ MNepen BCTAHOBNEHHIM NepeBipTE BUPIO HO HASBHICTL MOWKOMXEHb NI YOC TPAH-
CNOPTYBAHHS. ﬂiCJ’Iﬂ BCTAHOBEHHS TpOHCI’IOpTHi MNOWKOOXEHHS Y1 NOWKOAXEHHS
NOBEPXHI HE PO3IMIACHOTLCS.

/ Tpy6u Ta KpinneHHs NoBMHHI ByTH BCTAHOBEHI, NPOMMTI TG NEepeBipeHi BiANOBIAHO
N0 CTAHAAPTIB 30CTOCYBAHHS.

/ HeobxinHO nOTprMyBATUCS CAHTEXHIYHMX HOPM, SKi AIKOTh Y BIAMOBIAHMX KPATHAX.

/ Po3mipu BCTAHOBNEHHS, 303HAYEHI B Uil IHCTPYKUIT 3i BCTAHOBNEHHS, i0€ANLHO
niaxoasts ans monen i3 spoctom npubnmsno 1800 mm. Mpu HeobxinHocTi posmipu
MOXHQ 3MIHWUTA. Y UbOMY BMMAAKY 3BEPHITL YBATY HA TE, WO 3MIHO MOHTAXHOI BUCO-
TV 3MIHUTL MIHIMOTNbHY BUCOTY; TAKOX CJ1ifl BOOXOBYBATM 3MIHEHI MOHTOXHI PO3MIpM.

MOHTAXHMM

Bcranosit kopnyc Tak, wob suxinnmi otsip G 3/4 6y HANPABEHWM DOHM3Y.
{amsitses cropinky )

BAXNMBOI
roO KNEKO.

Basosuit Habip moxe OyTH BCTAHOBNEHMI PI3HMMIM CTOCOBAMM BIAMOBIAHO 4O KOH-

MPOKIMTAOKA HE MIOXOOMTE OT4 TAPAYO-

CTPYKTMBHMX YMOB
(Mpuknan ycTaHoBKyM AMBITLCS CTOPIHKY E)

1. Puc. 3A

[psSMKI HOCTIHHMM MOHTOX.

2. Puc. 3B

MPSMUI MOHTAX HA CTiHY 30 NOMOMOTOKD PEryNbOBAHMX MOHTAXHMX WnAboK 10 Mm.
3. Puc. 3C

YCTAHOBKA HA HOCIMHY CUCTEMY.

Banna/ Exafill (ausitses cropinky Ed)

Buixin ans sannu: Brpyrits sarnywky (Puc.1 - 3)

TEXHINHTI OAHI

Poboumit Tnek: make. 1 Mla
PekomeHnosanmit pobounit Tuck: 0,1-0,5 Mla
Bunpobysanshuin Tmck: 1,6 MMMa
(1 MNa =10 6ap = 147 PSI)
Temneparypa raps4oi soau: make. 60°C
Burpara a 0,3 Mla:
Buxin 1-4: 26 n/xs
Buxin Pyunmi nyw: 15 n/xs
makc. Wsunkicts notoky: 38 n/xs

3'ennanns G 3/4:
3'entanns Bepxnin ayw G 1/2

XONOAHMI NPABOPYY - FAPAYMM NiBOPYY

70°C/ 4 min

Tepmiuna nesiHdexuis:

[MpoayKT NPU3HAYEHMI BUKIIOYHO ANg NMUTHOT Boaw!
onmc cMMpoOnYy
He srkopmcTosyitTe CUNikoH, WO MICTTL OUTOBY KMCNIOTY!
% PO3MIPU (amsitscs cropinky B
# DIATPAMA MOTOKY |ansinecs cropicy El)
LEHTPANIbHA OYWOBRA KABIHA (ausitsca cropinky E)

Y Wit 30Hi CTIHQ NOBUHHA BYTH 3MILHEHQ.

NPUMKNAL YCTAHOBK M (amsitscs cropinky B
Tenna sona

XonogHa sogna

3ANMYACTMH (ausitscs cropincy E)

TECTOBMM CEPTUDIKAT (ausitees cropincy E)

MOHTAXHUM (ausitses cropinky E) §
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ABIZTONSAGI UTASITASOK

I\ A szerelésnél a zizoddsok és vagasi sérilések elkerilése érdekében kesztyit kell
viselni.

A\ A hidegviz- és a melegviz-csatlakozdasok kézott nagy nyomaskilonbséget kikell
egyenlitenil

SZERELESI UTASITASOK

/A szerelés elétt ellenérizni kell, hogy a terméknek nincs-e szdllitési sérilése. Beépi-
tés utan a szallitasi- vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

/A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szabvanyoknak megfelelsen kell
felszerelni, obliteni és ellenérizni

/ Az egyes orszagokban érvényes installacios iranyelveket be kell tartani.

/A szerelési Gimutatéban megadott szerelési méretek kb. 1800 mm testmagassagu
személyeknek alkalmasak, és ennek megfelelsen atméretezendsk. lit arra kell
ugyelni, hogy az dtméretezett szerelési magassagnal megvéliozik a minimdlis
magassdg és figyelembe kell venni a csatlakozé méreteinek valtozasat.

SZERELES

Az alaptestet dgy kell beépiteni, hogy a G 3/4 csatlakozas alul legyen.
(lasd a oldalon E)

FIGYELEM! A SZIGETELO GUMIGYURUT NEM SZABAD
FORRON FELRAGASZTANI.

Az alaptestet az épitészeti adottsagoknak megfeleléen szereljik be

[Szerelési peldak lasd a oldalon ).
1. ébra 3A

Szerelés kozvetlenil a falra.

2. &bra 3B

Tavtarté szerkezetre vald szerelés.

3. dbra 3C

Tartérendszerre szerelés.

kad/Exafill (lasd a oldalon EJ)

Kad lefolysja: Dugé becsavardsa (dbral - 3)

MUSZAKI ADATOK

Uzemi nyomds: max. 1 MPa
Ajénlott tzemi nyomds: 0,1-0,5 MPa
Nyomaspréba: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Forréviz hdmérséklet: max. 60°C
Atfolyasi teljesitmény 0,3 MPa:
Kifolys 1 - 4: 26 l/perc
Kifolys Kézi zuhany: 15 Vperc
max. Atfolyasi teljesitmény 38 I/perc

Csatlakozas G 3/4:
Csatlakozas Fejzuhany G 1/2
Termikus fertétlenités:

hideg jobbra - meleg balra

70°C/ 4 perc

A terméket kizarolag ivévizhez terveztékl

SZIMBOLUMOK LEIRASA

Ne haszndlion ecetsavtartalmi szilikont!

MERETET (l&sd a oldalon m)

ATFOLYASI DIAGRAMM (lasd a oldalon EJ)
ZUHANYTALCA KOZEPE (lésd a oldalon EJ)

Ezen a terileten a fal megerdsitésére van szikség.

SZERELESI PELDAK (l6sd aoldalon B

Melegviz

Hidegviz

TARTOZEKOK (lésd aoldalon EJ)

0@@

VIZSGAJEL (lésd aoldalon E)

[l

SZERELES (lasd a oldalon B §

17 HE

nin'va NNYn A

D'DNNINIVIND VIINT T NIj7NNN T2 NIDOI] WNNWn7 v A
DY 0'NYN7 N7 0D 0N701 DNNN 0NN nown7 A
N1j7nn NiNn

D712 121 N7 ,MI7NNN NN N721N2 0711 ININYT 10721 DN {711 ,Nj7Nnn 197/
D'NLYNA D712 IN 172102 INNNY

D1{7NN 19 7V DNIN 7ITA71 DNIN §I0Y7 DTN NNRND DN 7NN nam- /
o

MI7NNN NN DN NN 17N 19 7Y 7IV97 1IN/

7w N2 DWANT NITNTIN | 1770 070NN NINDINA NIZINAN NN nimn- /
WY 27 DT )Y ,NT NN7R .0V DR NITRN NN NRYT WOKN .1.80

NITN NR 1AwnNa ]']I'1|7'7 N, DINIMN N2 NN DY NIY N)7Nnn N
JoTIvNn Ny7nnn

nadn

([ TPV NRD) NN 197D JIDN NIND G - NN DY AR |7NN
0N {7277 D'RNN N7 DONN 21IWN

NN 19INA 7N NNIY D577 '0'02N V0N NIX )/7NNT TWON
.(n TINY NN NI7NN7 NRA)

3ANIN 1

77V N MA7nn

3BIN 2

n'n 10 0MAIdNA NN 2112 DY V7 7V N N3j7nin
3CIN .3

NINYII NOIVN 7V NN

(P TInV NN Exafill/ntoani

[3 - 17IN) 77790 NN NN1ID 1020 :'0ANRN NN

0”150 01N

MPa 1 DINO7N :N7von yn7

MPa 0,5-0,1 Y7nin n71wo yn7

MPa 1,6 N7TYN7
[MPa =10 bar =147 PSI 1)

60°C DIN'oN DN 0'N MILIBNY

:MPa 0,3 19 7y NNNT N7

N7T7 017 26 41NN

N7T77017 15 T 7IM AN

Nj717 107 38 :NNNT N7 DINO7N

7NNy 0NN -1 077 :G 30NN

G 14 NN7j7n N1 DNIAN

NI7170°C/ 4 nan on

MM M7 721N TVIM NINN

700N 1IN

INMONN N¥NIN 720N 17702 WNNWNT7 10N ‘(
(E TNV NN NiTn %

(E TNV NN INATNNNR'T - y

(E TNV NN1) N'02NNA NN7{7NN 17N

NTITNA W70 DN 7IN7 W
(g 7oV NN Maznin nnart

onnnon
DNz on
(ﬂ‘nm} NNY) 917N 7N G@

1E TNV NNY) N7 T2 NTIVN

§ I v ) naoan



18

if

ST [ TSSUF P
b S o A0 i
wuowOw@m NSO e,
o Y B
W .o@ .w ) . QD ‘W .oD .mABQﬂ. \_/MM
! D& , min. 94 D& D\ &
00 19205
. Q0 o :
.2 o odop AN o
< N 0N O o®epyo
\ PO 5 = TIESNCE
b A0 £ L £
= Uy - od o £
o] || 5| Jsol
53810 £l 0@
F .oo.&w . umaooDomaﬂ . =
b D f ] NN )
A © . SO
@£ | Jsodlsd
‘0270 QY
W %&w mw N % nvﬂwﬁunv nvmW
OO 2| 050!
D, "o, S 0
OmDDO. uaOoOo
cmV o © O_Uan Qo - Anumv 9
=l ns ng il MoueM

AXOR Select

18310180
18311180
18312180
18313180

AXOR Select

18355XX0
18356XX0
18357XX0
18358XX0

O

O
o
o

0 ©

AXOR Select

18310180
18355XX0
18311180

18357XX0

18358XX0

18356XX0




if

19

i

u

4
TEETEETEEATEE TR

g@g T

i




20
=

DE / Spilen der Leitungen

FR / Rincer les conduites

EN / Flushing of the pipes

IT / Farscorrere l'acqua nel tubo
ES / limpiar lavando los conductos
N L / Doorspoelen van de leidingen
D K / Skylning af ledninger

PT / lavagem das tubagens

PL / Plukanie przewodow

CS / vyplachnout vedenf

SK / Vypléchnutie vedenf

ZH/ HREE

RU / Mpomsiska tpybonposonos
FI / Johdotusten huuhtelu

SV / Spolaledningarna TR / Hatlann yikanmasi
LT 7/ Isplauti vamzdzius HU / A vezetékek 6blitése
HR / Ispiranje slavina HE / NNivn 7¢ noow

RO / Spélarea conductelor
EL / KaBapiopdg twv aywyov
SL / lzpiranje cevi

ET / Torude loputamine

LV / Udens vada skalosana
SR / Ispiranje cevi

N O/ Spyling av ledninger

B G / lNpomusare Ha TprHONposoante
JP / EEEDHE

UA / Mpomueka 1py6

AR/ uwlgall Juwe
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